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Kapitola první

Slunce se už dávno vyhouplo nad vrcholky bo-
rovic a putovalo dál po obloze, aby jeho paprs-

ky dopadly na střechy vesnice, pozlatily zvonici
kostela, pohladily hladinu říčky a zvědavě nakoukly
do oken zámku.

Za jedním z nich, v místnosti v prvním patře, se
otevřely dveře.

„Dobré jitro, slečno.“ Chůva v bílém čepečku
a naškrobené zástěře položila podnos se snídaní na
stůl, přistoupila ke sloupkové posteli a rázně rozhr-
nula závěsy.

Zpod bílé pokrývky se vysunula drobná ručka
a hned poté se objevila záplava medových kudrn.

„Ještě je noc, Agnes,“ oponovalo dítě a znovu si
přetáhlo pokrývku přes hlavu.

„Jakápak noc,“ nedalo se děvče odbýt. „To by
byla přece tma. Tak vstávejte,“ pravilo o poznání
přísněji. „Nemám na vás moc času. Víte přece, co je
dnes za den.“

Účinek chůviných slov se dostavil téměř vzápětí.
„Marie-Renée se vdává.“

Děvčátko se posadilo a protřelo si oči. „A já si na
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sebe vezmu ty nové šaty. Tamhle jsou,“ ukázalo
prstíkem, jako by to Agnes nevěděla, na truhlu, na
níž ležela nabíraná sukýnka z tmavě červeného sa-
metu zdobená černými stužkami a vedle ní vypaso-
vaný kabátek stejné barvy.

Chůva holčičku, která už spustila nožky na po-
dlahu, zachytila. „Obléknete si je až odpoledne,
dřív ne. Ještě byste se celá umazala a já nemám čas
dávat je znovu do pořádku. Mám spoustu jiné prá-
ce. Už teď nevím, kde mi hlava stojí. Zatím si vez-
mete tyhle,“ řekla, došla ke skříni a vytáhla z ní ša-
tičky, v nichž si malá většinou dopoledne hrávala.

„A teď se, slečno Sophie, nasnídejte,“ přikázala
Agnes, když dítě oblékla a učesala, „a hrajte si nebo
vyšívejte. V poledne vás přijdu vykoupat a upravit
vám vlasy.“ S těmi slovy odešla, když se ještě před-
tím pohledem ujistila, že dítě sedí způsobně u stolu
a uždibuje z ještě teplé pletýnky.

Jen co se za chůvou zavřely dveře, Sophie se se-
smekla ze židle a zamířila k oknu. O panenku, kte-
rá spolu s dalšími hračkami ležela v koutě místnos-
ti, a o košíček s vyšíváním ani okem nezavadila.
Proč také, když na Aronde bylo dnes k vidění tolik
zajímavějších věcí. Šikovně odstranila závlačku na
okně, otevřela je dokořán a vyklonila se přes para-
pet.

Na malém, jindy poklidném nádvoří vládl čilý
ruch. Sophie se zájmem pozorovala, jak čeládka po-
bíhá sem a tam, nosí do domu ošatky se zeleninou,
džbány s vínem a tácy s pečivem. Mezi několika
kočáry, které ještě čeledíni nestačili zatáhnout pod
střechu kůlny, se mrštně proplétali lokajové a odvá-
děli svatební hosty do haly, kde bylo přichystané
pohoštění, aby se svatebčané mohli občerstvit
a sdělit si novinky, než se odpoledne odeberou do

8

CAROLYNE SWANN

rubinova ruze.qxd  21.10.2007 12:51  Stránka 8



slavnostně vyzdobené kaple. Tam se měla starší
z obou sester, osmnáctiletá Marie-Renée, provdat
za vikomta d’Escoman a ještě téhož večera s ním
odcestovat na jeho panství poblíž Narbonne.

Sophie se na okamžik zamyslela. Pořád ještě ne-
věděla, jestli se jí po sestře bude stýskat či nikoli.
Marie-Renée byla o více než deset let starší a někdy
to dávala okatě najevo, obzvláště když ji maličká
chtěla zatáhnout do některé ze svých dětských her.
Jindy za ní ale přišla a vyprávěla jí pohádky nebo
hrála na mandolínu a zpívala písničky. Poslední do-
bou však na ni několikrát žalovala otci. Naposledy
když zjistila, že jí z pokoje zmizely červené hed-
vábné stuhy a vzápětí se objevily uvázané v hřívě
hříběte, které Sophie nedávno dostala k sedmým
narozeninám.

Nevím, proč se tatínek tak zlobil a za trest si ne-
smím ještě celý příští týden nikam vyjet, když Clo-
cheovi tolik slušely, dumala malá nezbednice. Mož-
ná to bude na Aronde opravdu lepší, až tady
Marie-Renée nebude. Vzápětí pustila sestru z hlavy,
neboť se jí v ní uhnízdil zajímavý nápad.

Agnes přijde až v poledne, do té doby ji nikdo
nebude postrádat. A tudíž se také nikdo nedozví, že
není tam, kde má být – sedět v pokoji a hrát si.
Rychle zavřela okno a vytáhla ze skříně jezdeckou
sukni a kabátek. Trochu jí činilo potíže nazout si
vysoké kožené boty, ale i to zvládla. Ještě sebrala ze
stolu nakousnutou pletýnku a opatrně vykoukla ze
dveří. Na chodbě nikdo nebyl, jen zezdola sem za-
léhaly hlasy a smích bavících se svatebčanů. Sophie
se proto nevydala ke schodišti, ale zamířila do úzké
chodbičky, odkud se dostala po schodech pro slu-
žebnictvo ven. Ukousla si pořádný kus z pletýnky
a právě se chystala vyběhnout na nádvoří a podél

9

RUBÍNOVÁ RŮŽE

rubinova ruze.qxd  21.10.2007 12:51  Stránka 9



čeledníku se proplížit ke konírně, když vtom jí ces-
tu zahradila vysoká postava.

„Kampak jste se vydala, Sophie?“
Polekaně zvedla hlavu a vzápětí si šťastně vy-

dechla. Z vrásčité snědé tváře na ni hleděly roze-
smáté oči.

„Přeji vám dobrý den, hrabě de Tencin,“ vyhrkla
s plnou pusou sladkého pečiva a vysekla pukrle.

„I já vám, slečno de Neuillant.“ Muž se dvorně
uklonil, jako by před sebou neměl dítě, ale dospě-
lou ženu. Ihned však šibalsky mrkl. „Vsadil bych
se, že se právě připravujete na svatbu, a vy, jak vi-
dím, se zatím chystáte na projížďku.“

Rychle polkla sousto. „To všechno ještě stačím.
Nejsem přece nevěsta.“

„Máte pravdu. Ale jednou budete, slečno. Na vaši
svatbu se těším, tu si rozhodně nenechám ujít. Přes-
to se mi zdá, že právě dnes není vhodný čas na toul-
ky.“

„Já… já…“ Děvčátko tonulo v rozpacích. Vidi-
na zakázané projížďky tála jako sníh na slunci.
Vzápětí se jeho tvářička rozjasnila, když hrabě
pronesl:

„Jak tak přemýšlím, Sophie, domnívám se, že
jsme se dnes ráno vůbec nepotkali.“

„Děkuji vám, pane,“ vyhrkla, ale to už byla sama,
vysoká, rozložitá postava hraběte zmizela za ro-
hem.

Jak předpokládala, v konírně, kde byli ustájeni
zámečtí koně, nikdo nebyl. Štolbové i čeledíni, kte-
ří se zde jindy pohybovali, teď měli plné ruce práce
s přijíždějícím panstvem, a tak se Sophie bez potíží
dostala až ke stání svého Clochea. Natáhla ruku
a poplácala ho po pleci. Hřebeček pohodil hlavou,
upřel na ni oko a zafrkal.
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„Samozřejmě že jsem na tebe nezapomněla. Jen
jsem za tebou nesměla. Za všechno může Marie-
-Renée,“ žalovala šeptem a hladila zvíře po lesklé
srsti barvou připomínající čerstvě vylouplý kaštan.
„Stejně ty stuhy slušely víc tobě než jí.“

Najednou se zarazila. Jak Clochea osedlá? Tohle
pokaždé, když si chtěla vyjet, dělal některý podko-
ní. Věděla, jak umístit pokrývku pod sedlem, upev-
nit popruhy, přehodit udidlo a srovnat třmeny, moc-
krát je sledovala při práci. Přesto se ocitla před
neřešitelným úkolem – jak tohle všechno donést
z rohu stáje a pak přehodit těžké sedlo přes koňský
hřbet. Mohla by zavolat na některého z podkoních,
ale ti dobře znali rozkaz zámeckého pána a pravdě-
podobně by jí nevyhověli. Ba co horšího – možná
by na ni žalovali nebo ji dokonce odvedli za ruku
zpátky. Uvědomila si, že se její tajná výprava za do-
brodružstvím neuskuteční, a do očí jí vstoupily bez-
mocné slzy.

Vtom uslyšela, jak někdo vstoupil do vrat. Přikr-
čila se a se zatajeným dechem naslouchala. Po
chvilce pohlédla škvírou v dřevěné přepážce a obli-
čej se jí rozjasnil. Nemýlila se, šouravý způsob chů-
ze mohl patřit jedinému člověku.

„Yvesi,“ zavolala tlumeně a vykoukla ze stání.
„Slečinko, co tady děláte?“ užasl drobný, asi

dvanáctiletý hoch, který pracoval na Aronde jako
čeledín.

„Pomoz mi osedlat Clochea.“
Yves na ni okamžik mlčky hleděl, pak se nedůvě-

řivě zašklebil a rozpačitě se podrbal v hustých ryša-
vých vlasech. Zákaz, který vydal vikomt, mu byl
dobře znám. „Víte přece, že…“

„Vím,“ nenechala ho domluvit. „Ale ty mi pomů-
žeš Clochea osedlat.“ Když hoch stále ještě váhal,
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dodala jako rozená obchodnice: „Dám ti za to ten
červený šátek s bílými puntíky. A přinesu ti ze sva-
tební hostiny plnou ošatku mandlových koláčků,“
přihodila na misku pomyslných vah.

To rozhodlo, protože chlapec by se po sladkém
doslova utloukl. Dál už jen sledovala, jak se kulha-
vě rozběhl, zvedl červené dámské sedlo a vracel se
zpět.

„Kde jsi, kluku?“ ozval se zvenku hlas vrchního
štolby Paula Forestiera. „Jestli zjistím, že někde vy-
spáváš, ukroutím ti ucho. Dneska není čas na leno-
šení.“

„Běž, zbytek už zvládnu sama,“ pobídla ho So-
phie v obavě, aby Paul nevešel dovnitř.

Jen co osaměla, utáhla podpěnky a zapnula přez-
ky. Poté, tak jak ji to štolba učil, vložila špičku le-
vé boty do třmenu a pokusila se vyhoupnout do
sedla. Nešlo to snadno, neboť až dosud jí vždy ně-
kdo pomohl, ale nevzdávala se. Několikrát sklouz-
la, až se jí to konečně podařilo. Škubla uzdou a na-
směrovala Clochea k zadním dveřím stáje, které
byly naštěstí otevřené a vedly rovnou k řece, kam
čeledíni vodili koně plavit. Zprvu jí srdce bušilo
strachem, že ji přece jen někdo zahlédne, ale když
se hřebec rozběhl po louce, naplnilo ji radostné
vzrušení.

Jízdu na koni milovala snad ze všeho na světě
nejvíc, stejně jako přímo vášnivě nenáviděla ruční
práce. Zatímco ve vyšívání nečinila téměř žádné
pokroky a plátno napnuté v bubínku spolu se špul-
kami rozličných barev leželo zapomenuté v košíku,
základy jízdy zvládla překvapivě rychle. Nejdříve
se učila jezdit na starém trpělivém valachovi. Když
pan Forestier usoudil, že si jeho svěřenkyně počíná
dostatečně zkušeně, otec jí před dvěma měsíci daro-
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val k narozeninám mladého hřebečka a spolu s ním
i skvostně zdobené dámské sedlo, které nechal zho-
tovit u sedláře v Perpignanu. Od toho dne se pod
štolbovým dohledem vydávala téměř každé ráno na
pravidelné vyjížďky do okolí.

Nebýt toho, že Marie-Renée začala před týdnem
postrádat hedvábné stuhy, jimiž si chtěla ozdobit
klobouk a které posléze našla celé umolousané za-
pletené do hřívy sestřina koně, mohla se Sophie
dál věnovat příjemné kratochvíli. Místo toho mu-
sela za trest každé dopoledne zápolit s jehlou a vy-
tvářet na jemném batistu květy růží, jež čím dál
tím více připomínaly špatně vykynutý jahodový
koláč.

Nyní však nehodlala Sophie věnovat vyšívání
ani tu nejmenší vzpomínku. Zvedla hlavu, nastavi-
la obličej slunci a se zájmem pozorovala hejno vo-
lavek směřujících k jednomu z nedalekých jezer.
Cloche, zřejmě také šťastný, že opět nese na hřbetě
svou malou velitelku, bez pobízení klusal trasou,
na kterou byl zvyklý. Brzy opustil louku, oblou-
kem se vyhnul vesnici Saint-Vincennes a zamířil
mírně se svažující cestou podél lesa. Jakmile se
ocitli na volné planině, kterou protínal malý potů-
ček, jezdkyně popustila otěže a hřebeček přešel do
cvalu.

„Rychleji, rychleji,“ pobízela ho Sophie, zalyka-
jíc se štěstím nad nabytou svobodou.

A vtom se to stalo! Stačila si ještě uvědomit, že
třmen, v němž měla zaklíněnou levou botu, povážli-
vě klouže stále níž a níž, ale již nedokázala posu-
nout pravou nohu tak, aby vyrovnala rovnováhu.
Najednou se ocitla na zemi, neschopná pohybu. Vů-
kol panovalo nezvyklé ticho, dokonce i volavky vy-
dávající po celou dobu táhlý křik nad úlovkem ně-
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kam zmizely. Chvíli ležela s pevně stisknutými víč-
ky a bála se je otevřít. Náhle zaslechla funění a vzá-
pětí ucítila, jak se její tváře dotklo cosi vlhkého. Po-
děšeně vykřikla a vytřeštila oči.

Přímo nad jejím obličejem se skláněla hlava jaké-
hosi obludně chlupatého tvora, která se k ní znovu
sklonila a tentokrát jí dlouhým jazykem olízla nos.

„Prune, k noze!“ zaslechla odkudsi a uvědomila
si, že příšera, která tímto způsobem projevovala
zvědavost, je pes. Její drobné tělíčko zaplavila vlna
neskonalé úlevy. Pokusila se zvednout, ale hlas za
jejími zády se ozval znovu, tentokrát o něco blíž:

„Zůstaň ležet!“
Poděšeně poslechla, i když nechápala proč. Za

okamžik spatřila koně s jezdcem. Zastavili se pár
kroků od ní a muž bleskurychle seskočil ze sedla.

„Bolí tě něco? Nejsi zraněná?“ zeptal se a pokle-
kl u vyděšené dívenky.

„Nevím,“ přiznala po pravdě.
„Tak to hned zjistíme,“ řekl a prsty jí přejel po

žebrech. Než stačila namítnout že ji to lechtá, už se
jal prozkoumávat její ruce, zda si je při pádu nezlo-
mila. Zřejmě byl spokojený, protože ji nakonec
uchopil v podpaždí a opatrně ji posadil.

„Točí se ti hlava?“
„Ne.“
„Pak tedy vstaň,“ přikázal neznámý, a než se o to

sama pokusila, sám ji zvedl ze země a postavil.
„Ach,“ vydechla, když sklonila hlavu.
„Copak?“ uchopil ji muž znovu starostlivě kolem

ramen. Už ale nemusela nic vysvětlovat, protože
i jeho zrak sklouzl dolů. Okraj rozparku jezdecké
sukně barvila ošklivá rudá skvrna. Znovu ji posadil,
a než mohla cokoli namítnout, vykasal jí nařasenou
látku až ke stehnům. Ukázalo se, že nad pravým ko-
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lenem, tam, kde končila holínka, zeje nehluboká,
zato silně krvácející rána.

„Co to děláte? To nesmíte!“ zaprotestovala So-
phie, když mužovy prsty začaly jemně zkoumat
zranění.

„Mám tě tady snad nechat?“
„Stačí, když najdete mého Clochea a pomůžete

mi do sedla. Domů dojedu sama.“
„A kde to je?“ otázal se nevzrušeně.
„Na Aronde.“ Kromě toho, že jí stružka krve bar-

vila teď i manžetu semišové boty, necítila Sophie
žádnou bolest, a tak se rozpomněla na dobré vycho-
vání a představila se. „Jmenuji se Sophie a jsem
dcera vikomta de Neuillant.“ Také doufala, že když
se neznámý dozví, koho má před sebou, přestane jí
tykat, ale ten jen prohodil:

„Tak tady počkej, Sophie. A ty, Prune, hlídej,“
poručil mohutnému psisku, které sedělo opodál
a naklánělo chundelatou hlavu, aby mu neušlo nic,
co se před ním děje. Poté vstal, stáhl si z krku bílý
hedvábný šátek a rozběhl se k potoku. V mžiku
byl zpátky. Nejprve ránu několikrát opatrně otřel,
a když byla pokožka kolem ní čistá, znovu seběhl
k vodě, aby látku nasáklou krví vymáchal.

Sophie ho celou dobu nedůvěřivě pozorovala.
Nebyl tak starý, jak se zprvu domnívala. Měl sice
rozložitou postavu a široká ramena, avšak jeho ob-
ličej prozrazoval, že je to ještě jinoch. Možná bude
tak ve věku Marie-Renée, uvažovala. Nedokázala
se rozhodnout, jestli se jí líbí nebo ne. Rozhodně
nebyl tak hezký jako Jacques d’Escoman, ženich je-
jí sestry. Na to měl příliš opálenou pleť. Také jeho
brada byla příliš hranatá a husté černé vlasy neměly
tu správnou délku. Navíc byly rozcuchané a spada-
ly mu až na ramena, která kryla obyčejná lovecká
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kazajka. Vikomt d’Escoman by se nikdy takhle ne-
upravený neukázal. Jenomže Jacques je šlechtic
a tohle je pravděpodobně lovčí některého z okol-
ních panství. Přesto mu musím poděkovat.

Mladík se mezitím vrátil a vlhkou tkaninou jí
ovázal zranění.

„Budete tak laskavý a najdete mého koně?“
„Nejen to. Dokonce ti ho znovu osedlám,“ usmál

se mladík a odhalil tak řadu bílých zubů.
Jak se ukázalo, Cloche nebyl daleko. Popásal se

poblíž potoka. Na mladíkovo písknutí přiběhl a po-
kojně si nechal hodit sedlo na hřbet.

„Kdo toho koně sedlal?“ zeptal se muž, poté co
pečlivě prohlédl řemení.

„Čeledín.“
„Hmm. Měl by dostat za ucho. Podle všeho zapo-

mněl zapnout pravou přezku. Divím se, že jsi dojela
až sem.“

„Tedy…“ Sophii se nechtělo s pravdou ven, ale
nakonec uznala, že nemůže svalit vinu na Yvese.
„Čeledín jen pomohl přehodit sedlo. Zbytek jsem
udělala sama.“

„Bylo mi hned divné, že tě nikdo nedoprovází.
Myslím, že jsi využila zmatku, který dnes na Aron-
de panuje, a utekla. Jsi ještě příliš malá na to, aby
ses projížděla sama.“

Teď už toho měla Sophie právě tak dost. „Vůbec
nejsem malá,“ vykřikla podrážděně. „Umím jezdit
dobře. Pomozte mi… do sedla, domů už dojedu sa-
ma.“ Úmyslně vynechala slůvko prosím. Vždyť ten
člověk se také nechoval příliš zdvořile. Už ví, že se
setkal s dcerou zámeckého pána, přesto jí dál tvrdo-
šíjně tyká jako nějaké venkovské děvečce.

Podivný mladík ji kupodivu poslechl. Sklonil se,
vzal ji do náruče, ale místo aby ji vyzvedl na Clo-
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chea, usadil ji na svého koně. Než se zmohla na ja-
kýkoli protest, vyhoupl se za ni. Jednou rukou ji ob-
jal, do druhé uchopil uzdu jejího koně a rozjel se
směrem k Aronde.

Takový vývoj událostí si Sophie nepředstavovala.
Ráno se domnívala, že se nepozorovaně vrátí zadní
brankou, odvede Clochea do stáje a tiše, než ji bude
Agnes postrádat, se proplíží do svého pokoje. Teď,
jak to tak vypadá, projede hlavní branou a všichni
se dozví, co provedla.

„Prune,“ hvízdl neznámý na psisko, které vyčká-
valo na rozkaz.

„To je pěkně hloupé, dávat psovi takové jméno –
Švestka,“ řekla, aby zakryla rozpaky.

„Zato volat na koně Zvone je vskutku duchapl-
né,“ prohodil mladík.

Sophie pevně semkla ústa. Mohla by vysvětlit,
jak koník ke svému jménu přišel. Když ji jako hříbě
spatřil poprvé, rozběhl se k ní a jeho hlava potřása-
jící se na štíhlém krku připomínala zvon zavěšený
ve zvonici. Tohle ale přece nebude nějakému lovčí-
mu vyprávět, nic mu do toho není. Místo toho se
nespokojeně zavrtěla, avšak dočkala se jen toho, že
stisk paže svírající ji kolem pasu, zesílil.

„Bolí tě to zranění?“
„Ne,“ odsekla, i když jí svalem na stehně projíž-

děla palčivá bolest.
„Neposlušná, ale statečná a tvrdohlavá,“ ozvalo

se jí posměšně nad hlavou. „Takoví jste vy Neuil-
lantové všichni.“

„Co vy jako neurozený o nás můžete vědět?“
Jak si tenhle prosťáček dovoluje kritizovat její ro-

dinu? Co o ní může vědět nějaký lovčí nebo hajný,
který žije někde v lese? I když se jí na jazyk drala
další slova, rozhodla se mlčet, jen nazlobeně našpu-
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lila rty a v duchu se soustředila na to, co ji čeká, až
dojedou na Aronde.

„Tak tvá sestra se přece jen provdá za toho Esco-
mana,“ pronesl mladík znenadání. Nebyla to otáz-
ka, jen hořké konstatování. Sophie se přesto roz-
hodla odpovědět tím spíš, že v tom, jak neznámý
vyslovil Jacquesovo jméno, vycítila neskrývané
opovržení.

„Vikomt d’Escoman je urozený, vysoce vážený
a bohatý muž. Marie-Renée bude v manželství
šťastná a Bůh jim požehná.“ Nevěděla přesně, co ta
slova znamenají, pouze opakovala to, co zaslechla
od otce. Tak, teď jsem ti to pověděla! radovala se
spokojeně, když se jí nedostalo žádné odpovědi.
Přesto se v ní dušička tetelila strachy, jaký trest ji
čeká doma.

„Jednou se provdám také za takového muže,“ do-
dala ještě, aby prolomila ticho.

„O tom vůbec nepochybuji.“
Postřehla v jeho hlase výsměch, a proto pootočila

hlavu. Mladík se však tvářil vážně a hleděl upřeně
před sebe.

Mlčky minuli les, ale když vjeli na cestu vedoucí
k Aronde, neznámý nečekaně zamířil k zadní zdi
obory, kam nebylo z brány vidět. Beze slova sesko-
čil z koně, zvedl dívenku a posadil ji na Clocheův
hřbet.

„Teď už bys měla dojet domů sama. A ne abys to
vzala tryskem,“ ušklíbl se, a než se Sophie zmohla
na poděkování, vyhoupl se do sedla a byl ten tam.

K brance za konírnou se dostala bez potíží. Ještě
než vjela dovnitř, ohlédla se. V dálce spatřila stojí-
cího koně. Jezdec i pes ji oba doprovázeli pohle-
dem.

18

CAROLYNE SWANN

rubinova ruze.qxd  21.10.2007 12:51  Stránka 18



Kapitola druhá

P ospěšte si, tatínku, ať nepřijedeme pozdě.“
„Neměj strach, však se tam dostaneme

včas. Ještě se natancuješ, až tě budou nohy bolet.“
„Víte přece, že to se zatím nikdy nestalo. Nebo si

snad na něco takového vzpomínáte?“
„Ne, na nic takového se nepamatuji,“ zavrtěl

Hervé de Neuillant s úsměvem hlavou, otevřel
dvířka kočáru, a když dívka nastoupila, usedl vedle
ní. Poté se vyklonil z okénka a zvolal: „Můžeme
jet, Yvesi.“

Koně vykročili a po několika minutách již vůz
drkotal po cestě z Aronde.

Sophie chvíli bez zájmu sledovala okolní krajinu.
Nic se tady nezměnilo. V dálce za kopcem vykuko-
vala věž vesnického kostela, na poli, kde vloni rost-
la vojtěška, nyní dozrávalo proso. I stromy v lese
byly stejné, snad jen o něco statnější, než když byla
malá. Naštěstí i ona už vyrostla, na jaře oslavila
šestnácté narozeniny. Konečně se zbavila neustálé-
ho dohledu své chůvy, která jaksi samozřejmě pře-
vzala roli její komorné, i když poslední dobou tuto
povinnost zanedbávala. Před dvěma lety vyslyšela
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prosby čím dál víc zamilovanějšího vrchního štol-
by, stala se paní Forestierovou a letos o Velikono-
cích se jí narodili dva chlapci, dvojčata Paul a Pier-
re. Ani Yves už nebyl tím střapatým klukem.
Vyrostl, zmužněl a husté ryšavé vlasy si v týle sva-
zoval do culíku. Jen křivá noha, pozůstatek ošklivé
zlomeniny holenní kosti, kterou utrpěl v dětství, mu
zůstala. Zpočátku se nad tím trápil, Agnes však po-
každé říkala, že daleko horší by bylo, kdyby měl
pokřivenou duši. Ale to se naštěstí nestalo. Mladík
měl pro každého v zásobě vlídné slovo a na úsměvy
také nebyl skoupý. Ani dnes nešetřil dobrou nála-
dou. Jen co usedl na kozlík, pustil se do zpěvu. Fa-
lešný popěvek přehlušil skřípání otáčejících se kol
i klapot kopyt a zaplnil vnitřek kočáru.

Sophie byla na toto Yvesovo počínání zvyklá
a nevadilo jí, přesto starostlivě pohlédla na otce. Po-
slední dobou byl často unavený, na čele se mu perlil
studený pot a sužoval ho ostrý suchý kašel. Jak ze-
stárl, napadlo ji. Jeho donedávna husté vlasy pro-
řídly a na skráních zbělely. Vrásky táhnoucí se po
obou stranách orlího nosu a lemující ústa se pro-
hloubily, jako by je někdo vryl do pergamenově
žluté pleti ostrým dlátem. Teď však pokojně podři-
moval, hlavu opřenou o brokátové čalounění, ruce
složené v klíně. Dnes ještě ani jednou nezakašlal,
napadlo ji. Možná odvar ze šalvěje, který mu ku-
chařka každé ráno připravovala, přece jenom za-
bral. Chvíli otce pozorovala, ale nakonec se uklid-
nila a její myšlenky se upnuly k radostnějšímu
tématu.

Za hodinu už budou v Perpignanu, snad nejkrás-
nějším městě Roussillonu. Otec ji tam brával už ja-
ko malou pokaždé, když jel vyřizovat své záležitos-
ti na Námořní burzu.
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